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Inaffia l'ugola! 
 
Iago's drinking song from the opera Otello (baritone) 
Text by Arrigo Boïto (1842-1918); based on William Shakespeare's (1564-1616) play Othello 
Set by Giuseppi Verdi (1813-1901) 
 
This document contains the text to the entire scene for all characters.   
 
Iago: (to the waiters) 
Qua, ragazzi, del vino!  
[kwa ra.at.tsi del vi.no] 
Here, boys, some wine! 
 
(To Cassio with a cup in his hand.) 
Inaffia l'ugola! Trinca, tracanna! 
[i.naf.fja lu.o.la tri.ka tra.kan.na] 
Wet the-throat! Guzzle, gulp-down! 
 
Prima che svampino canto e bicchier. 
 
Cassio: (to Iago, with a glass in his hand.)  
Questa del pampino verace manna 
di vaghe annugola nebbie il pensier. 
 
Iago: (to all) 
Chi all'esca ha morso del ditirambo  
spavaldo e strambo beva con me! 
beva, beva, beva con me! 
 
All  
Chi all'esca ha morso, etc…  
beva  con  te. 
 
Iago: (to Roderigo indicating Cassio) 
(Un altro sorso è brillo egli è.) … 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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